
ਸੂਹੀ ਭਹਲਾ ੧ ਘਰੁ ੯  
Soohee, First Mehl, Ninth House: 

ੴ ਸਤਤਗੁਰ ਰਸਾਤਦ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਕਚਾ ਰੰਗੁ ਕਸੁੰਬ ਕਾ ਥੜਤੜਆ ਤਦਨ ਚਾਤਰ ਜੀਉ ॥ 
The color of safflower is transitory; it lasts for only a few days. 

ਤਿਣੁ ਨਾਿ ਬਰਤਭ ਬੁਲੀਆ ਠਤਗ ਭੁਠੀ ਕੂਤੜਆਤਰ ਜੀਉ ॥ 
Without the Name, the false woman is deluded by doubt and plundered by 
thieves. 

ਸਚ ਸਤੀ ਰਤਤਆ ਜਨਭੁ ਨ ਦੂਜੀ ਿਾਰ ਜੀਉ ॥੧॥ 
But those who are attuned to the True Lord, are not reincarnated again. ||1|| 

ਰੰਗ ਕਾ ਤਕਆ ਰੰਗੀਐ ਜ ਰਤ ਰੰਗੁ ਲਾਇ ਜੀਉ ॥ 
How can one who is already dyed in the color of the Lord's Love, be colored 
any other color? 

ਰੰਗਣ ਿਾਲਾ ਸਿੀਐ ਸਚ ਤਸਉ ਤਚਤੁ ਲਾਇ ਜੀਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
So serve God the Dyer, and focus your consciousness on the True Lord. 
||1||Pause|| 

ਚਾਰ ਕੁੰਡਾ ਜ ਬਿਤਹ ਤਫਨੁ ਬਾਗਾ ਧਨੁ ਨਾਤਹ ਜੀਉ ॥ 
You wander around in the four directions, but without the good fortune of 
destiny, you shall never obtain wealth. 

ਅਿਗਤਣ ਭੁਠੀ ਜ ਤਪਰਤਹ ਫਤਧਕ ਥਾਇ ਨ ਾਤਹ ਜੀਉ ॥ 
If you are plundered by corruption and vice, you shall wander around, but like 
a fugitive, you shall find no place of rest. 

ਗੁਤਰ ਰਾਖ ਸ ਉਫਰ ਸਫਤਦ ਰਤ ਭਨ ਭਾਤਹ ਜੀਉ ॥੨॥ 
Only those who are protected by the Guru are saved; their minds are attuned 
to the Word of the Shabad. ||2|| 

ਤਚਟ ਤਜਨ ਕ ਕੜ ਭਲ ਤਚਤ ਕਠਰ ਜੀਉ ॥ 
Those who wear white clothes, but have filthy and stone-hearted minds, 



ਤਤਨ ਭੁਤਖ ਨਾਭੁ ਨ ਊਜ ਦੂਜ ਤਿਆ ਚਰ ਜੀਉ ॥ 
may chant the Lord's Name with their mouths, but they are engrossed in 
duality; they are thieves. 

ਭੂਲੁ ਨ ਫੂਝਤਹ ਆਣਾ ਸ ਸੂਆ ਸ ਢਰ ਜੀਉ ॥੩॥ 
They do not understand their own roots; they are beasts. They are just 
animals! ||3|| 

ਤਨਤ ਤਨਤ ਖੁਸੀਆ ਭਨੁ ਕਰ ਤਨਤ ਤਨਤ ਭੰਗ ਸੁਖ ਜੀਉ ॥ 
Constantly, continually, the mortal seeks pleasures. Constantly, continually, he 

begs for peace. 

ਕਰਤਾ ਤਚਤਤ ਨ ਆਿਈ ਤਪਤਰ ਤਪਤਰ ਲਗਤਹ ਦੁਖ ਜੀਉ ॥ 
But he does not think of the Creator Lord, and so he is overtaken by pain, 
again and again. 

ਸੁਖ ਦੁਖ ਦਾਤਾ ਭਤਨ ਿਸ ਤਤਤੁ ਤਤਨ ਕਸੀ ਬੁਖ ਜੀਉ ॥੪॥ 
But one, within whose mind the Giver of pleasure and pain dwells - how can 
his body feel any need? ||4|| 

ਫਾਕੀ ਿਾਲਾ ਤਲਫੀਐ ਤਸਤਰ ਭਾਰ ਜੰਦਾਰੁ ਜੀਉ ॥ 
One who has a karmic debt to pay off is summoned, and the Messenger of 
Death smashes his head. 

ਲਖਾ ਭੰਗ ਦਿਣਾ ੁਛ ਕਤਰ ਫੀਚਾਰੁ ਜੀਉ ॥ 
When his account is called for, it has to be given. After it is reviewed, 
payment is demanded. 

ਸਚ ਕੀ ਤਲਿ ਉਫਰ ਫਖਸ ਫਖਸਣਹਾਰੁ ਜੀਉ ॥੫॥ 
Only love for the True One will save you; the Forgiver forgives. ||5|| 

ਅਨ ਕ ਕੀਜ ਤਭਤੜਾ ਖਾਕੁ ਰਲ ਭਤਰ ਜਾਇ ਜੀਉ ॥ 
If you make any friend other than God, you shall die and mingle with the 
dust. 

ਫਹੁ ਰੰਗ ਦਤਖ ਬੁਲਾਇਆ ਬੁਤਲ ਬੁਤਲ ਆਿ ਜਾਇ ਜੀਉ ॥ 
Gazing upon the many games of love, you are beguiled and bewildered; you 
come and go in reincarnation. 



ਨਦਤਰ ਰਬੂ ਤ ਛੁਟੀਐ ਨਦਰੀ ਭਤਲ ਤਭਲਾਇ ਜੀਉ ॥੬॥ 
Only by God's Grace can you be saved. By His Grace, He unites in His Union. 
||6|| 

ਗਾਪਲ ਤਗਆਨ ਤਿਹੂਤਣਆ ਗੁਰ ਤਫਨੁ ਤਗਆਨੁ ਨ ਬਾਤਲ ਜੀਉ ॥ 
O careless one, you are totally lacking any wisdom; do not seek wisdom 
without the Guru. 

ਤਖੰਚਤਾਤਣ ਤਿਗਚੁੀਐ ਫੁਰਾ ਬਲਾ ਦੁਇ ਨਾਤਲ ਜੀਉ ॥ 
By indecision and inner conflict, you shall come to ruin. Good and bad both 

pull at you. 

ਤਫਨੁ ਸਫਦ ਬ ਰਤਤਆ ਸਬ ਜਹੀ ਜਭਕਾਤਲ ਜੀਉ ॥੭॥ 
Without being attuned to the Word of the Shabad and the Fear of God, all 
come under the gaze of the Messenger of Death. ||7|| 

ਤਜਤਨ ਕਤਰ ਕਾਰਣੁ ਧਾਤਰਆ ਸਬਸ ਦਇ ਆਧਾਰੁ ਜੀਉ ॥ 
He who created the creation and sustains it, gives sustenance to all. 

ਸ ਤਕਉ ਭਨਹੁ ਤਿਸਾਰੀਐ ਸਦਾ ਸਦਾ ਦਾਤਾਰੁ ਜੀਉ ॥ 
How can you forget Him from your mind? He is the Great Giver, forever and 
ever. 

ਨਾਨਕ ਨਾਭੁ ਨ ਿੀਸਰ ਤਨਧਾਰਾ ਆਧਾਰੁ ਜੀਉ ॥੮॥੧॥੨॥ 
Nanak shall never forget the Naam, the Name of the Lord, the Support of the 
unsupported. ||8||1||2|| 

 


